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PEDEPAT
Jurmomuas pabora: 57 ¢., 51 UCTOUHUK, 3 TAOTUIIBI.

Kirouesie cioa: XKYPHAJIMCTUKA, KYJIBTYPHBIE OCOBEHHOCTH,
MEJIMAAHAJIN3, MEXIYHAPOIHBIE COBBITHUA, MEXIYHAPOIHbBIE
COBBITUY, OCBEIIEHME HOBOCTEWM, PEIIOPTAX, TEJEBWJIEHVE,
TEJIEBUJAEHUWE BEJIAPYCH, TEJIEBUJIEHUE K1UTAA.

O0beKTOM HCCIET0BAHMS SIBIISIETCS TEICBU3HOHHBIM PENOPTAXK KaK KaHP
KYPHATTMCTUKHU, TTOCBAIICHHBIM MEXKTYHAPOIHBIM COOBITHSIM.

IIpeamMeToM mccaeI0BaHUS BBICTYNAET MEAMACONEPKAHUE PENOPTAKEU O
MEXIyHAPOJIHBIX COOBITHSAX, MPENCTABICHHBIX Ha Telekanamax «bemapych 1» u
CCTW.

Leab 1aHHOI AUTIOMHOI Pa0OThI 3aKITI0YACTCS B U3yYCHUH OCOOCHHOCTEH
pernopTakeil 0 MEXIYHApOAHBIX COOBITUAX Ha OEJIOPYCCKOM U KHTalCKOM
TEJIEBUJICHUH, AaHAJHN3€ CTPYKTYpPbl U COACpKaHMS HH(POPMALIMU, BBIIBICHUH
cnenu@UK MEANAKOHTEHTa U MEIHANPAKTHUK.

Mertonbsl uccienoBanusi. B mnpounecce paGorel OyayT HCHONb30BaHBI
KOJIMYECTBEHHBIE M KAuyE€CTBEHHBIC METOJbl MCCIIEIOBAaHUs, KOHTECHT-aHAJIMU3,
METO/IbI COLIMOJIOTMYECKOTO aHAIN3a, & TAKKE METOJbl CPABHUTEIBHOIO aHAIN3A.

Pesynbrarsl  uccjieoBaHMsT W MX HOBM3HA. B pamkax JaHHOro
UCCJIENOBAHUS BIEPBBIE TNPOBENCH CPABHUTENBHBIM AaHAIU3 PENOpTakerd o
MEXAYHAPOAHBIX COOBITHSIX B TEJIEBU3MOHHBIX HOBOCTAX benapycu u Kuras.

AHanu3 Meauacolep)KaHWsl HampaBlIeH HAa MACHTUPUKALUIO KIIOYEBBIX
XapaKTEPUCTUK  JKYPHAIMCTCKMX  MOAXOAOB,  BKJIOYAs  CTUJIMCTUYECKHUE
OPEINOYTEHUsI, TEMAaTUYECKYlI0 (POKYCUPOBKY U CTPYKTYpHbIE OCOOEHHOCTH
penopTaxei, 4To MO3BOJISIET BBISIBUTh YHUKAIbHBIX OCOOCHHOCTEN U OOIIHME YepPThl
MeIManpakTUK B 3TUX CTpaHax. JJaHHOe ucclieoBaHue ClOCOOCTBYIOT MOHUMAHUIO
HAIMOHAJIBHBIX ~ CTpareruii  MHGOPMAIIMOHHOTO BEIIAHUS U OMNPEACIISIOT
HampaBieHUsd JUId YIYYIICHUS KauyecTBa MEAMANpOAYyKTa, 4YTO OO0YCIIaBIMBAcT
HAYYHYI0 HOBU3HY.

J10CTOBEPHOCTH MATEPHUAJIOB U Pe3y/IbTATOB JUIIJIOMHOH PadoThIl. ABTOD
paboThl MOATBEPXKIAET JTOCTOBEPHOCTh MATEPUATIOB M PE3YJIbTATOB JUIIJIOMHOMN
paboThI, a TAK)KE CAMOCTOATEIILHOCTD €€ BBITTOTHEHUS.

O01acTh BO3MOKHOI0 NPAKTHYECKOr0 MNpHUMeHeHus: Pe3ynbrarsl
UCCJIEZIOBAaHUSI MOT'YT OBITh TMOJIE3HBI JUISI MEIUANCCIIENOBaTeIeH U KypHAIUCTOB,
CTPEMSIIINXCS K TOBBILIEHUI0 3((EKTUBHOCTH U JOCTOBEPHOCTH OCBEIICHUS
MEXKIYHAPOAHBIX COOBITHH. WX MOXHO TNPUMEHSATH [JI PEKOMEHJIAIMN I10
YIYUIICHHI0 MEIUAO0CBEIIEHUS MEXKIYHAPOAHBIX COOBITUH Ha TEIEBU3MOHHBIX
miaropmax u pa3paboTKu 00pa30BaATENBHBIX MPOTPAMM IS KYPHATIHCTOB.



ABSTRACT
Diploma Thesis: 57 p., 51 sources, 3 tables.

Keywords: JOURNALISM, CULTURAL PECULIARITIES, MEDIA
ANALYSIS, INTERNATIONAL EVENTS, INTERNATIONAL EVENTS, NEWS
COVERAGE, REPORTAGE, TELEVISION, TELEVISION OF BELARUS,
TELEVISION OF CHINA.

The object of the research is television reporting as a genre of journalism
devoted to international events.

The subject of the study is the media content of reports on international
events presented on the Belarus 1 and CCTV TV channels.

The purpose of this thesis is to study the specifics of reporting on
international events on Belarusian and Chinese television, analyze the structure and
content of information, identify the specifics of media content and media practices.

Research methods. In the course of the work, quantitative and qualitative
research methods, content analysis, methods of sociological analysis, as well as
methods of comparative analysis will be used.

The research results and their novelty. Within the framework of this study,
for the first time, a comparative analysis of reports on international events in the
television news of Belarus and China was conducted.

The analysis of media content is aimed at identifying key characteristics of
journalistic approaches, including stylistic preferences, thematic focus, and
structural features of reporting, which allows us to identify unique features and
common features of media practices in these countries. This research contributes to
the understanding of national information broadcasting strategies and identifies
areas for improving the quality of media products, which leads to scientific novelty.

The reliability of the materials and results of the thesis. Author the work
confirms the reliability of the materials and results of the thesis, as well as the
independence of its implementation.

Field of possible practical application: The results of the study may be
useful for media researchers and journalists seeking to improve the effectiveness and
reliability of coverage of international events. They can be used to make
recommendations for improving media coverage of international events on
television platforms and developing educational programs for journalists.



